The Call by Regina Spektor
Before Listening to the Song
· In which film can you come across this song?
· What do you know about the author of the song? What other songs of hers have you heard?
A Suggested List of Vocabulary
Read the song and find the words that are given below and check their translation according to the context they are used in.
· to start out as – починатися, як...
· to grow into a hope – переростати в надію
· to turn into – перетворюватися на...
· smth grew louder and louder – стає голоснішим і голоснішим
· a battle cry – бойовий клич
· no need to do smth – немає потреби щось робити
· this way –  таким чином (так)
· to head off to … - вирухати до
· to follow smth/smb – слідувати за чимось (кимось)

It started out as a feeling
Which then grew into a hope
Which then turned into a quiet thought
Which then turned into a quiet word

And then that word grew louder and louder
'Till it was a battle cry

I'll come back
When you call me
No need to say goodbye

Just because everything's changing
Doesn't mean it's never
Been this way before

All you can do is try to know
Who your friends are
As you head off to the war

Pick a star on the dark horizon
And follow the light

You'll come back
When it's over
No need to say good bye

You'll come back
When it's over
No need to say good bye

Now we're back to the beginning
It's just a feeling and no one knows yet
But just because they can't feel it too 
Doesn't mean that you have to forget

Let your memories grow stronger and stronger
'Till they're before your eyes

You'll come back
When they call you
No need to say good bye

You'll come back
When they call you
No need to say good bye
